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IMPORTANT INFORMATION
READ CAREFULLY.
KEEP THIS INFORMATION FOR FURTHER REFERENCE.

Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.
Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.
This summary may not include every detail of all variations and considered steps.
Please contact us when further information and help are needed.

GENERAL GUIDELINES

EN



During assembly, keep parts and packaging materials away from children and pets as there could cause injury and are a 
potential choking hazard.Avoid sharp objects or corrosive chemicals to prevent damage to the product.Please open the item 
slowly and cautiously to avoid pinching your hands by metal joints, especially children.

Please follow the assembly instructions precisely and only use the product as intended.

If an odor is present when first opening the package, please leave the unwrapped product in a shaded and ventilated area for 
a few days to air out.Please follow the assembly instructions precisely and only use the product as intended.

Prior to assembly, please check the product for defects or missing accessories. If any defects are found or accessories are 
missing, do not use product as damage or injury may occur; 
Please contact us for assistance and replacement.

During assembly, please only slightly tighten all screws in their correct position first, then fully tighten them. A Philips screw-
driver is recommended but not included.

It is suggested you regularly check the products bolts and connections to ensure safe use.

Assemble the item on a soft flat and clean surface to avoid scratches and damage.

It is recommended that two people assemble this product.During assembly, please only slightly tighten all screws in their 
correct position first, then fully tighten them. A Philips screwdriver is recommended but not included.

NOTES

WARNINGS

If you have any further questions, please feel free tocontact us,We will reply ASAP. Enjoy your new purchase!Before installation, please make sure you have all the hardware, 
the serial numbers are properly labeled corresponding to the list, 
and the quantity is correct.
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WICHTIGE INFORMATIONEN
LESEN SIE SORGFÄLTIG.
HALTEN SIE DIESE INFORMATIONEN FÜR WEITERE 
REFERENZEN.

Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig und verwenden Sie das Produkt entsprechend.
Bitte behalten Sie dieses Handbuch und übergeben Sie es, wenn Sie das Produkt übertragen.
Diese Zusammenfassung enthält möglicherweise nicht alle Details aller Variationen und berücksichtigten 
Schritte.
Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen.

ALLGEMEINE LEITLINIEN

DE
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Wenn Sie weitere Fragen haben, fühlen Sie sich bitte frei zuKontaktieren Sie uns, wir werden so schnell wie möglich 
antworten. Genießen Sie Ihren neuen Kauf!Stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie alle Hardware 
haben, die Seriennummern entsprechend der Liste korrekt geken-
nzeichnet sind und die Menge korrekt ist.

Bewahren Sie alle Teile und Verpackungsmaterialien während der Montage von Kindern und Haustieren fern, da Verletzungs-
gefahr und Erstickungsrisiko bestehen.
Vermeiden Sie scharfe Gegenstände oder ätzende Chemikalien, um Beschädigungen des Produkts zu verhindern.
Öffnen Sie das Produkt langsam und vorsichtig, um ein Einklemmen der Hände an Metallverbindungen zu vermeiden – 
besonders bei Kindern.

Befolgen Sie die Montageanweisungen genau und verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß.

Wenn beim erstmaligen Öffnen der Verpackung ein Geruch wahrnehmbar ist, lassen Sie das ausgepackte Produkt bitte 
einige Tage im Schatten und an einem belüfteten Ort auslüften.

Überprüfen Sie das Produkt vor der Montage auf Mängel oder fehlendes Zubehör. Bei Mängeln oder fehlenden Teilen verwen-
den Sie das Produkt nicht, da sonst Schäden oder Verletzungen auftreten können. Kontaktieren Sie uns bitte für Unterstützu-
ng und Ersatz.

Ziehen Sie während der Montage zunächst alle Schrauben in der korrekten Position nur leicht an und ziehen Sie sie 
anschließend vollständig fest. Ein Kreuzschlitzschraubendreher wird empfohlen, ist aber nicht im Lieferumfang enthalten.

Überprüfen Sie regelmäßig Schrauben und Verbindungen des Produkts, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Montieren Sie das Produkt auf einer weichen, flachen und sauberen Oberfläche, um Kratzer und Beschädigungen zu 
vermeiden.

Es wird empfohlen, das Produkt zu zweit zu montieren.

NOTES

WARNINGS
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INFORMAZIONI IMPORTANTI
LEGGI CON ATTENZIONE.
MANTIENI QUESTE INFORMAZIONI PER ULTERIORI 
RIFERIMENTI.

Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e utilizzare il prodotto di conseguenza.
Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo al momento del trasferimento del prodotto.
Questo riassunto potrebbe non includere tutti i dettagli di tutte le variazioni e i passaggi considerati.
Si prega di contattarci quando sono necessarie ulteriori informazioni e aiuto.

LINEE GUIDA GENERALI
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Se avete altre domande, non esitate acontattaci, risponderemo al più presto possibile. Godetevi il vostro 
nuovo acquisto!
Prima dell'installazione, assicurarsi di avere tutto l'hardware, i 
numeri di serie sono correttamente etichettati corrispondenti all'el-
enco e la quantità è corretta.

Durante il montaggio, tenere parti e materiali di imballaggio lontano da bambini e animali domestici, poiché potrebbero 
causare ferite o rischio di soffocamento.
Evitare oggetti appuntiti o sostanze chimiche corrosive per prevenire danni al prodotto.
Aprire l'articolo lentamente e con cautela per evitare di pizzicare le mani nelle giunzioni metalliche, specialmente per i bambi-
ni.

Seguire precisamente le istruzioni di montaggio e utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

Se si percepisce un odore all'apertura iniziale della confezione, lasciare il prodotto disimballato in un'area ombreggiata e 
ventilata per alcuni giorni per farlo arieggiare.

Prima del montaggio, controllare il prodotto per difetti o accessori mancanti. Se si riscontrano difetti o mancano accessori, non 
utilizzare il prodotto per evitare danni o infortuni; contattarci per assistenza e sostituzione.

Durante il montaggio, avvitare inizialmente tutte le viti nella posizione corretta solo leggermente, quindi serrarle completa-
mente. Si consiglia un cacciavite a croce, non incluso nella confezione.

Si consiglia di controllare regolarmente bulloni e connessioni del prodotto per garantire un uso sicuro.

Montare l'articolo su una superficie morbida, piana e pulita per evitare graffi e danni.

Si consiglia di effettuare il montaggio con due persone.

NOTES

WARNINGS



INFORMATIONS IMPORTANTES
LISEZ AVEC ATTENTION.
GARDEZ CES INFORMATIONS POUR PLUS DE 
RÉFÉRENCE.

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes et utiliser le produit en conséquence.
Veuillez conserver ce manuel et le remettre lorsque vous transférez le produit.
Ce résumé peut ne pas inclure tous les détails de toutes les variations et étapes considérées.
Veuillez nous contacter lorsque vous avez besoin d'informations et d'aide supplémentaires.

LIGNES DIRECTRICES GÉNÉRALES

FR
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Si vous avez d'autres questions, n'hésitez pas àcontactez-nous, nous répondrons dès que possible. Profitez de 
votre nouvel achat!Avant l'installation, assurez-vous que vous avez tout le matériel, 
que les numéros de série sont correctement étiquetés correspon-
dant à la liste et que la quantité est correcte.

Pendant l'assemblage, tenez les pièces et matériaux d'emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques, 
car ils peuvent causer des blessures ou un risque d'étouffement.
Évitez les objets tranchants ou les produits chimiques corrosifs pour ne pas endommager le produit.
Ouvrez l'emballage lentement et prudemment pour éviter de coincer vos mains dans les joints métalliques, en particulier pour 
les enfants.

Suivez strictement les instructions d'assemblage et n'utilisez le produit que conformément à sa destination.

Si une odeur est présente lors de l'ouverture initiale de l'emballage, laissez le produit déballé dans un endroit ombragé et 
ventilé pendant quelques jours pour aération.

Avant l'assemblage, vérifiez l'absence de défauts ou d'accessoires manquants. En cas de défaut ou de pièce manquante, 
n'utilisez pas le produit (risque de dommages ou de blessures) ; contactez-nous pour assistance et remplacement.

Pendant l'assemblage, serrez d'abord légèrement toutes les vis dans leur position correcte, puis serrez-les complètement. Un 
tournevis cruciforme est recommandé mais non inclus.

Il est conseillé de vérifier régulièrement les boulons et les connexions pour une utilisation sûre.

Assemblez l'article sur une surface douce, plate et propre pour éviter les rayures et les dommages.

Il est recommandé que deux personnes effectuent l'assemblage.

NOTES

WARNINGS
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INFORMACIÓN IMPORTANTE
LEE CON CUIDADO.
MANTENGA ESTA INFORMACIÓN PARA MÁS 
REFERENCIA.

Por favor lea cuidadosamente las siguientes instrucciones y use el producto en consecuencia.
Por favor, guarde este manual y entregáselo cuando transfiera el producto.
Este resumen puede no incluir todos los detalles de todas las variaciones y pasos considerados.
Por favor póngase en contacto con nosotros cuando necesite más información y ayuda.

DIRECTIVAS GENERALES
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Si tiene más preguntas, por favor no dude enpóngase en contacto con nosotros, responderemos lo antes 
posible.  ¡Disfruta de tu nueva compra!Antes de la instalación, asegúrese de tener todo el hardware, los 
números de serie están correctamente etiquetados correspondi-
entes a la lista y la cantidad es correcta.

Durante el montaje, mantenga las piezas y materiales de embalaje lejos de niños y mascotas, ya que podrían causar lesiones 
o riesgo de asfixia.
Evite objetos afilados o productos químicos corrosivos para prevenir daños al producto.
Abra el artículo lentamente y con precaución para evitar que las manos queden atrapadas en las uniones metálicas, especial-
mente en el caso de los niños.

Siga las instrucciones de montaje al pie de la letra y utilice el producto únicamente para su propósito designado.

Si hay un olor al abrir el paquete por primera vez, deje el producto desenvuelto en un área sombreada y ventilada durante 
unos días para que se ventile.

Antes del montaje, compruebe si el producto tiene defectos o le faltan accesorios. Si detecta defectos o faltan piezas, no use 
el producto (podrían producirse daños o lesiones); contáctenos para asistencia y reemplazo.

Durante el montaje, apriete primero ligeramente todos los tornillos en su posición correcta, luego apriételos completamente. 
Se recomienda un destornillador de estrella, pero no está incluido.

Se sugiere revisar periódicamente los tornillos y conexiones del producto para garantizar su seguridad.

Ensamblar el artículo sobre una superficie blanda, plana y limpia para evitar rayaduras y daños.

Se recomienda que dos personas realicen el montaje.

NOTES

WARNINGS
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Step 1 M6x28
X4A

A ×4

2

12

11

EN_1. Put a blanket under the product to avoid scratch or damage. 
2. Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.

DE_1. Legen Sie eine Decke unter das Produkt, um Kratzer oder Schäden zu vermeiden.
2. Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.

IT_  1. Metti una coperta sotto il prodotto per evitare graffi o danni.
2. Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.

FR_1. Mettez une couverture sous le produit pour éviter les rayures ou les dommages.
2. Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.

ES_ 1. Ponga una manta debajo del producto para evitar rasguños o daños.
2. Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 2 M6x28
X6A

6A

3

3

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 3 M6x28
X2A

A

A

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 4 M6x28
X2A

1

1

A

A

EN_1. Please note that the holes indicated by your fingers should face in the same direction.
2. Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.

DE_1. Bitte beachten Sie, dass die von Ihren Fingern gezeigten Löcher in die gleiche Richtung zeigen müssen.
2. Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.

IT_  1. Si prega di notare che i fori indicati dalle dita devono essere rivolti nella stessa direzione.
2. Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.

FR_1. Veuillez noter que les trous indiqués par vos doigts doivent être orientés dans la même direction.
2. Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.

ES_ 1. Tenga en cuenta que los agujeros señalados con los dedos deben estar orientados en la misma dirección.
2. Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 5 M6x28
X4A

4A

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 6 M6x28
X4A

5

4A

8

8

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 7 M6x28
X2A

Alignment

2

5

A

A

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 8 M6x28
X3A

A

A

A

5

6

6

7
FACEINWARD

FACE
INWARD

EN_1. Please note that the holes indicated by your fingers should face in the same direction.
2. Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.

DE_1. Bitte beachten Sie, dass die von Ihren Fingern gezeigten Löcher in die gleiche Richtung zeigen müssen.
2. Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.

IT_  1. Si prega di notare che i fori indicati dalle dita devono essere rivolti nella stessa direzione.
2. Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.

FR_1. Veuillez noter que les trous indiqués par vos doigts doivent être orientés dans la même direction.
2. Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.

ES_ 1. Tenga en cuenta que los agujeros señalados con los dedos deben estar orientados en la misma dirección.
2. Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 9 M6x28
X6A

A

A

A

A

A

A

10

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 10 M6x28
X4A

A

A

A

A9

9

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 11 M7x48
X4C

X2C ×2

13
14

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 12 M7x48
X12C

13

14

13

14

12C

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 13

18

M6x28
X2A

A

A

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 14
X10D

D ×10



Step 15
X3NX1M

N1 N2

×3

N2

N1

N

M

16

M

EN_1. Peel off the fixing adhesive on the back of the part       .
2. Please pay attention to the position of the plug during installation.

CORRECT LOCATION

Light belt

Hole

M

DE_1. Lösen Sie die Befestigungsklebefolie auf der Rückseite des Teils      ab.
2. Achten Sie während der Installation auf die Position des Steckers.

M

M

M

M

IT_1. Rimuovere la pellicola adesiva di fissaggio sul retro della parte      .
2. Prestare attenzione alla posizione della spina durante l'installazione.

FR_1. Décoller l'adhésif de fixation au dos de la pièce      .
2. Veuillez vérifier la position de la fiche lors de l'installation.

ES_1. Retire el adhesivo de fijación en la parte trasera del componente      .
2. Tenga en cuenta la posición del enchufe durante la instalación.



Step 16

2A

M6x28
X2A

16

15

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 17

A

A

M6x28
X4A

16

17

17

A

A

EN_Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.
DE_Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.
IT_Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.
FR_Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.
ES_Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 18 M6x28
X2A

A ×2

EN_1. Please pay attention to the position of the plug during installation.
2. Fully tighten all the screws after all the screws are in right place.

DE_1. Bitte achten Sie während der Installation auf die Position des Steckers.
2. Ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem alle Schrauben an der richtigen Stelle sind.

IT_  1. Prestare attenzione alla posizione della spina durante l'installazione.
2. Serrare completamente tutte le viti dopo che tutte le viti sono nel posto giusto.

FR_1. Veuillez porter une attention particulière à la position de la fiche lors de l'installation.
2. Serrez complètement toutes les vis après que toutes les vis soient au bon endroit.

ES_ 1. Tenga en cuenta la posición del enchufe durante la instalación.
2. Aprete completamente todos los tornillos después de que todos los tornillos estén en el lugar correcto.



Step 19 M6x12
X2B

4

4

4

B ×2



Step 20

F

G ×2

F

X2GX1F
M4x14



Step 21
X3RX3L

EN_The guide rail is engraved with L(Left) and R(Right).
Please install cautiously according to the instructions.

L R

FRONT

Left Right

EN_1. The front and back buckles should be fastened at the same time.
In case the buckles are bent due to faulty installation, we prepare spare 
guide rails for you.
2. Adjustable foot height can be adjusted according to the
requirements of use.

FRONT

L

L

L

R

R

R



L R

FRONT

Left Right

DE_Die Führungsschiene ist mit L(Links) und R(Rechts) graviert. 
Bitte installieren Sie dieSoftware vorsichtig gemäß den Anweisungen.

DE_1. Die vorderen und hinteren Schnallen sollten gleichzeitig                         
geschlossen werden. Für den Fall, dass die Schnallen aufgrund 
einer fehlerhaften Montage verbogen sind, halten wir Ersatzführungss
chienen für Sie bereit.
2. Die Höhe des verstellbaren Fußes kann entsprechend den 
Nutzungsanforderungen angepasst werden.

FRONT

L

L

L

R

R

R



L R

FRONT

Left Right

IT_Sul binario di guida sono incise le lettere L (sinistra) e R (destra). 
Si prega di installare concautela secondo le istruzioni.

IT_1. Le fibbie anteriori e posteriori devono essere allacciate 
contemporaneamente. Nel caso in cui le fibbie siano piegate 
a causa di un'installazione errata, prepariamo per voi le guide 
di ricambio.
2. L'altezza del piede regolabile può essere modificata in base 
alle esigenze d'uso.

FRONT

L

L

L

R

R

R



L R

FRONT

Left Right

FR_La glissière est gravée avec L (gauche) et R (droite). 
Veuillez installer avec précaution selonles instructions.

FR_1. Les boucles avant et arrière doivent être attachées en même 
temps. Si les boucles sont déformées en raison d'unemauvaise 
installation, nous préparons des glissières de rechange pour vous.

2. La hauteur du pied réglable peut être ajustée en fonction des 
besoins d'utilisation.

FRONT

L

L

L

R

R

R



L R

FRONT

Left Right

ES_La guía está grabada con L (Izquierda) y R (Derecha). 
Realice cuidadosamente la instalaciónde acuerdo con las instrucciones.

ES_1. Las hebillas delanteras y traseras deben estar apretadas al mismo 
tiempo. En caso de que la hebilla está doblada debido a la instalación 
errónea, le preparamos una guía de repuesto.

2. La altura del pie ajustable se puede regular según los requisitos de 
uso.
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If you have any further questions, please feel free to contact our 
customer service，we will reply to you within 24 hours.

User instruction
for led strip light

EN



Falls Sie weitere Fragen haben, kontaktieren Sie unseren Kunden-
service. Wir werden innerhalb von 24 Stunden zurückrufen.

Benutzeranleitung 
für LED-Strip-Licht

DE



Se avete altre domande, non esitate a contattare il nostro servizio 
clienti. Risponderemo entro 24 ore.

Istruzioni per l'uso 
della tira LED

IT



N'hésitez pas à contacter notre service clientèle. Nous vous répon-
drons dans les 24 heures.

Instructions d'utilisation 
de la bande LED

FR



Si tiene alguna otra pregunta, no dude en contactar con nuestro 
servicio al cliente. Le responderemos dentro de las 24 horas.

Instrucción de usuario 
para la tira de LED

ES



lnstructions for use of LED controller
IOS and Android system can download the " iStrip+" APP 
on the cell phone to control the lighting.

1. There are the following ways to download the 
APP——iStrip+

2. Download steps:
①Open APP Store or Google Play on the cell phone.
②Search for " iStrip+".
③Click “Download” to get the APP.

3. Use APP to connect lighting devices by following the 
provided.

WARNING
DO NOT IMMERSE IN FIRE!

CHILDREN UNDER THE AGE OF 16 SHOULD USE 
THISPRODUCT UNDER ADULT SUPERVISION!

EN



IOS- und Android-Systeme können die "iStrip+"-App auf 
dem Smartphone herunterladen, um die Beleuchtung zu 
steuern.
1. Hier sind die folgenden Möglichkeiten, die APP "iStrip+" 
herunterzuladen:

2. Downloadsteps:
① Öffnen Sie den App Store oder Google Play auf Ihrem 
Smartphone.
② Suchen Sie nach "iStrip+ ".
③ Klicken Sie auf "Download", um die APP herunterzuladen.

3. Verwendung der APP:
Verbinden Sie die Lichtgeräte mit der APP gemäß den bere-
itgestellten Anleitungen.

Anleitung zur Benutzung von LED-Controllern

WARNING
NIE IMMERSEN IN FEUER!

KINDER JÜGER ALS 16 JAHRE MÜSSEN DIESSES PRODUKT 
AUF ERWASSENENÜBERWACHUNG BENUTZEN!

DE



Sistemi iOS e Android possono scaricare l'app "iStrip+" sui 
cellulari per controllare l'illuminazione.

1. Ecco i modi per scaricare l'app "iStrip+":

2. Passaggi di download:
① Apri App Store o Google Play sul cellulare.
② Cercate "iStrip+".
③ Fai clic su "Scarica" per installare l'app.

3. Utilizzo dell'APP:
Collega i dispositivi di illuminazione tramite l'app seguendo 
le istruzioni fornite.

Istruzioni d'uso dei controller LED

WARNING
NON IMMERGERE IN FUOCO!

BAMBINI DI ETÀ COMPIUTA 16 ANNI DEBBERO 
UTILIZZAREQUESTO PRODOTTO SOLO CON LA 
SUPERVISION DI UN ADULTO!

IT



Les systèmes iOS et Android peuvent télécharger l'applica-
tion "iStrip+" sur le téléphone mobile pour contrôler 
l'éclairage.
1. Voici les méthodes de téléchargement de l'application 
"iStrip+":

2. Étapes de téléchargement:
① Ouvrez App Store ou Google Play sur votre téléphone 
mobile.
② Recherchez "iStrip+".
③ Cliquez sur "Télécharger" pour obtenir l'application.

3. Utilisation de l'APP:
Connectez les équipements d'éclairage à l'APP en suivant 
les instructions fournies.

Instructions d'utilisation des contrôleurs LED

WARNING
NE PAS IMMERGER DANS LE FEU!

ENFANTS DE MOINS DE 16 ANS DOIVENT UTILISER CE 
PRODUIT SEULEMENT SOUS LA SURVEILLANCE D'UN 
ADULTE!

FR



Los sistemas iOS y Android pueden descargar la aplicación 
"iStrip+" en el teléfono móvil para controlar la ilumi-
nación.
1. Aquí están los métodos para descargar la aplicación 
"iStrip+":

2. Pasos de descarga:
① Abre App Store o Google Play en tu móvil.
② Busca "iStrip+".
③ Haz clic en "Descargar" para instalar la APP.

3. Uso de la APP:
Conecta los dispositivos de iluminación usando la APP según 
las instrucciones proporcionadas.

Instrucción de uso de los controladores LED

WARNING
¡NO LO IMERGA EN EL FUEGO!

NIÑOS MENORES DE 16 AÑOS DEBEN USAR ESTE 
PRODUCTO SOLO Bajo LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO!

ES



Integrated Control Switch Function Description:
1.Single Short Press: 
Pressing the switch once quickly turns on the light.

2.Single Short press (again):
 Change light Mode and Color (There are a total of 31 light modes 
and colors available, and each press cycles through them).

3.Single long press for 3 seconds: 
Turn off the light.

Music Remote(Advanced Version)

EN



Funktionsbeschreibung des integrierten Steuerungsschalters:
1. Kurzer Druck einmal:
Drücken Sie den Schalter einmal kurz, um das Licht einzuschalten.

2. Zweiter kurzer Druck:
Wechseln Sie mit einem weiteren kurzen Druck den Lichtmodus und 
die Farbe (insgesamt 31 Modi/Farben verfügbar; jeder Druck 
schaltet zum nächsten).

3. Langdruck für 3 Sekunden:
Halten Sie den Schalter 3 Sekunden lang gedrückt, um das Licht ab-
zuschalten.

Musik-Remote (Advanced-Version) 

DE



Descrizione delle Funzioni del Comando Integrato di Interruzione:
1. Premere brevemente una volta:
Premete il pulsante una volta per accendere la luce.

2. Secondo premere breve:
Cliccare nuovamente brevemente per cambiare modalità e colore (dis-
ponibili 31 modi e colori; ogni clic scorre verso il successivo).

3. Premere a lungo per 3 secondi:
Mantenete premuto il pulsante per 3 secondi per spegnere la luce.

Remoto Musicale (Versione Avanzata)

IT



Description de Fonction de l'Interrupteur de Contrôle Intégré:
1. Cliquez brièvement une fois:
Cliquez une fois sur le commutateur pour allumer la lumière.

2. Second clic rapide:
Cliquez à nouveau rapidement pour modifier le mode et la couleur 
(31 modes/coloris disponibles; chaque clic passe au suivant).

3. Appuyez longuement sur 3 secondes:
Appuyez sur le commutateur pendant 3 secondes pour éteindre la 
lumière.

Contrôle Musical (Version Avancée)

FR



Descripción de Función del Interruptor de Control Integrado:
1. Presiona brevemente una vez:
Presiona el interruptor una vez para encender la luz.

2. Segundo presión breve:
Presiona nuevamente brevemente para cambiar el modo y el color 
(31 modos/colores disponibles; cada presión avanza al siguiente).

3. Presión prolongada durante 3 segundos:
Mantén presionado el interruptor durante 3 segundos para apagar 
la luz.

Control Remoto Musical 
(Versión Avanzada)

ES
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EN_Click the Settings button to access the app settings and instructions

DE_Klicken Sie auf den Einstellungen-Button, um die App-Einstellungen 
und Anleitungen zu öffnen

IT_Clicca sul pulsante Impostazioni per accedere alle impostazioni e alle 
istruzioni dell'app

FR_Cliquez sur le bouton Paramètres pour accéder aux paramètres et aux 
instructions de l'application
ES_Haga clic en el botón Configuración para acceder a las configuraciones 
y las instrucciones de la app

EN_Settings 

DE_Einstellungen

IT_Impostazioni

FR_Paramètres

ES_Configuración
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Einstellungen

DE

Sprache der APP einstellen

Anleitungen zur Nutzung der APP

Reihenfolge der Linien anpassen

Thema-Skin der APP ändern

Einstellungen speichernPreset
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Impostazioni

IT

Impostare la lingua dell'app

Istruzioni d'uso dell'app

Regolare la sequenza delle linee

Cambiare lo skin del tema dell'app

Salvare le impostazioniPreset
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Paramètres

FR

Changer la langue de l'application

Instructions d'utilisation de 
l'application

Ajuster la séquence des lignes

Modifier le thème-skin de
l'application

Enregistrer les paramètresPreset
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Configuración

ES

Configurar el idioma de la app

Instrucciones de uso de la app

Ajustar la secuencia de las líneas

Cambiar el tema de piel de la app

Guardar la configuraciónPreset
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Wischen Sie nach rechts, um die Benutzeranleitungen der APP 
zu anzeigen

Anleitung

EN_

DE_

IT_

FR_

ES_

Swipe right to view the app's usage instructions
Instructions

Scorrere a destra per visualizzare le istruzioni d'uso dell'app
Istruzioni

Glisser vers le droit pour consulter les instructions d'utilisation 
de l'application

Instructions

Deslice hacia la derecha para ver las instrucciones de uso de la app
Instrucciones

Instructions
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Select the light sequence of the lamp band
Line sequence adjustment

Wählen Sie die Lichtsequenz des Lampenbands
Reihenfolgeanpassung

Seleziona la sequenza luminosa del cintura luminosa
Regolazione della sequenza lineare

Choisissez la séquence de lumière du ruban lumineux
Ajustement de la séquence de ligne

Seleccione la secuencia de luces de la cinta de luces
Ajuste de la secuencia de luces
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V+

Line sequence adjustment



DESIGN IS IN THE DETAILS
Find 5 differences between the 2 images.


